






En la siguiente sección se identifican los posibles problemas del sistema y se ofrecen posibles 
soluciones. Las formas de onda en el gráfico de cada medición de humedad pueden indicar si es 
necesario resolver un problema. Si no puede resolver un problema después de seguir las sugerencias 
que se muestran en esta sección, póngase en contacto con AMI para obtener más ayuda.

Gráfico sin Picos ni Formas de Onda Perceptibles

Problema potencial:
Un gráfico sin formas de onda visibles y sin picos característicos de H2O y CH4 es indicativo de Fallo 
del Láser, Fallo del Detector o Desalineación del Detector.  

Solución:
Deje de utilizar el BARRACUDA MODELO 4010LX para mediciones de humedad de trazas y 
póngase en contacto con AMI para obtener asistencia.

Forma de Onda con Pico Característico de Humedad pero sin Pico 
Característico de CH4 (Metano)

Pico de Humedad  
presente

La Forma de Onda 
de Absorción es 
Normal

Problema potencial:
Siempre que aparezca una forma de onda con el pico de humedad característico pero falte el pico CH4 
característico, puede indicar un problema con la Potencia del Láser o con la Muestra de Gas que 
entra en el Analizador.
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Solución:
En primer lugar, compruebe que la potencia del láser está presente. La forma de onda azul representa la 
potencia láser del BARRACUDA MODELO 4010LX.  Si aparece su patrón, como se muestra arriba, 
significa que el láser está funcionando correctamente.

Luego revise la Entrada de Muestra de la tubería a EL BARRACUDA, asegurándose que todas las 
conexiones estén aseguradas y no tengan fugas. Además, purgue la Línea de Muestra durante unos 
minutos antes de reanudar las mediciones de humedad.

Gráfico con Formas de Onda Desplazadas fuera del Rango de 
Sintonización  

Problema potencial:
Con el tiempo, los analizadores de humedad basados en láser experimentan un desplazamiento gradual 
de sus picos de referencia en el eje x de la forma de onda de medición. Este desplazamiento puede 
afectar a la medición de la humedad.

Solución
Utilice la SMART REALIGNMENT™ en el COMMAND CENTER para realinear los picos críticos de 
H2O y CH4.

El pico de CH4  se ha 
desplazado ligeramente 
de la gama de frecuencias 
a la que se dirige EL                                                                                                                                         
BARRACUDA. 

El Pico de Humedad 
también se ha desplazado de 
la gama de frecuencias a la 
que se dirige el Analizador. 
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Nota:
AMI ha tomado muchas precauciones para mantener limpia la trayectoria crítica del láser durante su 
uso en condiciones duras de gasoductos. Nuestro sistema compacto patentado de bloque de celda/
muestra incorpora características únicas; incluyendo una membrana que bloquea los líquidos y 
partículas que se encuentran en la corriente de gas y los desvía antes de que lleguen a la Celda Crítica 
de Medición Herriott.

Es importante recordar que la válvula de derivación de los analizadores debe estar parcialmente 
abierta, permitiendo la derivación de aproximadamente 1SCFH de gas, para que los líquidos y 
las partículas se drenen correctamente. De lo contrario, los líquidos atravesarán la membrana y 
contaminarán los espejos.

Recomendamos encarecidamente la compra del Kit completo de limpieza óptica de AMI antes de 
desmontar y limpiar los espejos ópticos.

El kit de limpieza de AMI incluye: un trinquete miniatura, casquillo hexagonal de 7/64, llave 
hexagonal de 1/16", 99% de alcohol isopropílico con botella exprimible, toallitas ópticas, suave de 
¾", lata de 16oz de nitrógeno comprimido y dos (2) nuevas juntas tóricas de repuesto.

Si el líquido y los residuos de la tubería entran en el Analizador, hay diferentes acciones que deben 
tomarse dependiendo de la gravedad de la contaminación.

Limpieza de los espejos

Situación nº 1 - Contaminación intensa de los analizadores por inundación debida a la 
entrada de agua u otras condiciones adversas.

Una fuerte carga de contaminantes en el Analizador puede ocurrir si el Analizador no está aislado 
durante las operaciones de purga u otras condiciones de alteración significativas. Una señal de ello son 
los líquidos o residuos visibles en el caudalímetro del Analizador. Cuando esto ocurre, los pequeños 
pasajes de todo el bloque de celdas también se han saturado de líquidos y éstos han sido arrastrados 
hasta la celda láser Herriot. Una simple limpieza del espejo no resolverá este problema. Si la unidad 
se vuelve a poner en servicio en estas condiciones después de una limpieza de espejos es muy proba-
ble que más contaminantes atrapados se vean forzados a entrar en los espejos. Si el Analizador se ha 
inundado mucho, debe devolverse a la fábrica para su limpieza.

Situación nº 2 - Acumulación de condensado y aceite ligero en los espejos.

Es posible que se acumule una fina capa de residuos aceitosos en los espejos como resultado del 
calentamiento y enfriamiento ambiental del gas, así como del uso a largo plazo. Esta condición se 
presentaría como una ligera pérdida de señal con el tiempo. Es apropiado utilizar el procedimiento de 
limpieza de espejos para tratar de resolver esta condición.

Situaciones que requieren limpieza
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Este procedimiento describe el método para el servicio de campo y la limpieza de los espejos de célula 
Herriot del MODELO 4010LX.

Toda energía debe ser apagada y desconectada del Analizador antes de realizar el procedimiento 
de limpieza de espejos.

ADVERTENCIA

Seguridad, Advertencias y Precauciones

Tenga cuidado de no dañar los (2) pasadores de alineación de la célula Herriot al retirar cualquiera 
de las tapas. La correcta alineación del láser durante el montaje depende de estos pasadores de 
precisión.

ADVERTENCIA

Los Cables de Fibra Óptica son extremadamente frágiles y pueden dañarse si se flexionan, doblan 
o golpean excesivamente. Se debe tener cuidado al utilizar herramientas alrededor de los cables de 
fibra óptica y al colocar la tapa del espejo.

ADVERTENCIA

El cable de fibra óptica tiene un radio de curvatura mínimo de 1 pulgada (25 mm). Una curvatura 
inferior a 1 pulgada (25 mm) provocará la pérdida permanente de la señal.

ADVERTENCIA

1.	 Desconecte la alimentación eléctrica del Analizador.

PASOS

Toda la energía debe ser apagada y desconectada del Analizador. Es preferible utilizar el método 
"Cierre y Etiquetado".

ADVERTENCIA

No realice tareas de servicio mientras esté energizado.
ADVERTENCIA

No abra la carcasa mientras se encuentre en una atmósfera explosiva.
ADVERTENCIA

2.	 Quite la tapa de la carcasa antideflagrante desenroscándola en sentido antihorario.

Los espejos de la célula de Herriot son un componente clave de nuestra óptica de precisión. Cualquier 
daño a la superficie de los espejos puede resultar en la degradación del rendimiento del Analizador.

ADVERTENCIA
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3.	 Retire los dos tornillos Philips y la tapa del conector para acceder a las conexiones eléctricas.

4.	 Desconecte la fuente de alimentación del analizador retirando el conector Phoenix verde de
 	 la regleta de terminales.

El Espejo Lejano - Extremo del Detector (lado derecho del bloque) es el más propenso a tener una ligera 
capa de residuos recubriendo el espejo. Al retirar el espejo lejano, se puede inspeccionar, y el operador 
tendrá la capacidad de inspeccionar visualmente el orificio de la celda Herriott y el espejo cercano - 
extremo del láser (ubicado en el lado izquierdo del bloque de la celda).

Tapa del Conector

Tornillos Phillips (2x)

Fuente de Alimentación

Desmontaje e Inspección del Espejo Lejano - Extremo del Detector

Tapa del Extremo del Lado Lejano
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5.	 Abra la puerta de la caja. Retire ambas perillas de control de flujo aflojando los 2 tornillos de fijación con
 	 una llave hexagonal de 1/16" hasta que las perillas se deslicen fuera del vástago de la válvula.

6.	 Retire los (4) tornillos Philips que sujetan el panel frontal. Levante con cuidado el panel frontal del 
	 Analizador mientras controla el cableado interno.

7.	 Cuando esté accesible, desconecte los 3 cables del panel frontal y déjelo a un lado. 

Tornillo

Tornillo Philips (4x)

Cable

Tornillo

Cable

Cable
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8.	 Retire la placa de con el nombre quitando los 4 tornillos de cabeza plana con una llave 
	 hexagonal de 5/64".

Placa con el Nombre

9.	 Desconecte el cable del detector de la placa de circuito impreso del detector.  Guarde el cable para
 	 que no estorbe.

10.	 Retire los (4) tornillos de cabeza hueca de la tapa del extremo de la celda Herriot con una llave 
	 hexagonal de 7/64. Utilizando el soporte de tracción, tire de la tapa del extremo directamente 
	 fuera del bloque de la célula Herriot. Coloque la tapa con el espejo hacia arriba, protegiendo el 
	 espejo con la toallita para lentes suministrada. Deseche la arandela (O-RIng) de la tapa y 
	 prepárese para limpiar los espejos. 

Soporte

Tornillo de cabeza cilíndrica 

Cable del Detector

Tenga cuidado de no dañar las clavijas de la célula Herriot al 
retirar las tapas de los extremos. La alineación correcta del láser 
durante el re-ensamblaje depende de los pasadores.

ADVERTENCIA
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Inspección de espejos y células Herriot

11.	 Inspeccione el espejo lejano - extremo del detector (lado izquierdo) en busca de signos visibles 
	 de contaminación. Pequeños niveles de contaminación se pueden eliminar utilizando los pasos de 
	 limpieza descritos en el procedimiento de limpieza del espejo a continuación.

12.	 Si la contaminación es visible detrás del espejo del lado lejano (figura 11) el analizador ha sido 
	 fuertemente inundado y requerirá limpieza en fábrica.

13.	 Busque signos de humedad en el interior de la célula Herriott.

	 Si hay un pequeño nivel de contaminación en el espejo del extremo cercano (extremo del láser), 
	 proceda al paso 14 para retirar el espejo del bloque de la célula Herriott.

	 Si hay contaminación significativa en las paredes de la celda Herriott (imagen anterior), el 
	 Analizador deberá enviarse a la fábrica de AMI para su reparación.

	 Vuelva a montar el Analizador antes de devolverlo a AMI.
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Desmontaje e Inspección del Espejo Cercano - Extremo Láser

14.	 Retire el colgador blanco del bucle de fibra óptica desenroscando la tuerca 6-32 y retirando con 
	 cuidado el colgador del lado izquierdo de la carcasa. 

Tapa del Extremo Lateral
Cercano

Tornillo de Cabeza 
Cilíndrica
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16.	 Utilizando el tubo láser de fibra óptica de alivio de tensión, tire con mucho cuidado de la tapa del 
	 extremo alejado directamente del bloque de celdas Herriott, asegurándose de dejar libres ambos 
	 pasadores de alineación antes de levantarla de la caja. Los pasadores sobresalen 
	 aproximadamente 0,375" del bloque de celdas Herriott. 

Tubo de Alivio de 
Tensión de Fibra Óptica

Tornillo de la Tapa

15.	 Retire los (4) tornillos de cabeza hueca que sujetan la tapa del extremo más alejado en su lugar 
	 con un trinquete en miniatura y una llave hexagonal de 7/64. Empiece por aflojar los 4 tornillos de
 	 cabeza hueca ¼ de vuelta antes de retirar por completo cualquier tornillo. 
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17.	 Coloque la tapa en la parte superior de la carcasa, con un paño óptico debajo y no dañe este aro 
	 láser de fibra óptica amarillo durante el proceso de limpieza.

Paño Óptico

Aro láser de fibra 
óptica

Los espejos de la célula Herriot son ópticas de precisión. Cualquier daño en la superficie de los 
espejos puede provocar la degradación del rendimiento del Analizador.

PRECAUCIÓN

Tenga cuidado de no dañar los pasadores de la célula Herriot al retirar las tapas. La correcta 
alineación del láser durante el re-ensamblaje depende de las clavijas.

PRECAUCIÓN

Los Cables de Fibra Óptica son extremadamente frágiles y pueden dañarse si se flexionan, doblan o 
golpean excesivamente. Preste atención donde están las herramientas y cuando coloque la tapa del 
extremo del espejo.

PRECAUCIÓN
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18.	 Retire y deseche las juntas tóricas de las tapas de los extremos retiradas.

19.	 Con las toallitas ópticas suministradas por AMI y alcohol isopropílico puro al 99%, aplique unas 
	 gotas en la toallita y frote ligeramente una de las superficies de los espejos. Utilice sólo una ligera 
	 presión y pequeños movimientos circulares.

20.	 Repita este proceso con una toallita nueva y más gotas de alcohol hasta eliminar toda la 
	 contaminación. Seque cuidadosamente con la lata de nitrógeno seco.

21.	 Asegúrese de que la superficie de los espejos no presenta rayas. Si no es así repita los pasos 18 y 
	 19.

22.	 Una vez limpios ambos espejos, prelubrique las juntas tóricas y colóquelas con cuidado en las
 	 tapas.

23.	 Humedezca el suave con alcohol y páselo cuidadosamente por toda la longitud del bloque de 
	 células Herriott hasta que quede limpio. Luego seque con la lata de Nitrógeno.

Proceso de Limpieza de Espejos

Los espejos de la célula Herriot son ópticas de precisión. Cualquier daño en la superficie de los 
espejos puede provocar la degradación del rendimiento del Analizador. Por favor, siga los siguientes 
pasos para limpiar las superficies de los espejos.

ADVERTENCIA

24.	 Comience el re-ensamblaje reinstalando cuidadosamente el espejo del lado cercano - tapa del 
	 extremo del láser. Sujetando el alivio de tensión, asegúrese de que los pasadores estén alineados y
 	 deslice la tapa del extremo cercano en su lugar.

25.	 Asegúrese de que el bucle de fibra óptica sigue intacto con su radio de aprox. 1" (25mm) de radio 
	 y asegúrelo con la tuerca 6-32 (figura 17).

26.	 Coloque los 4 tornillos de cabeza hueca en su lugar y comience a apretarlos en forma de estrella. 
	 Al montar cerca de la tapa del espejo.  

Re-armado del Analizador

Cuando vuelva a instalar las tapas de los extremos, tenga cuidado de no golpear los espejos con los 
pasadores. Esto puede causar arañazos en el espejo y cualquier daño a la superficie de los espejos 
puede resultar en la degradación del rendimiento del Analizador.

ADVERTENCIA
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27.	 Vuelva a instalar el conjunto del espejo del extremo más alejado (extremo derecho del detector) 
	 alineando con cuidado los pasadores de espiga con la tapa del extremo y deslice en su lugar.

28.	 Deslice los tornillos en su lugar y apriételos en forma de estrella.

29.	 Vuelva a colocar el conector blanco del detector.

30.	 Vuelva a colocar la cubierta lateral y los tornillos.

31.	 Vuelva a colocar el panel frontal reconectando cuidadosamente los 3 cables y luego los tornillos 
	 del panel frontal.

32.	 Coloque ambos pomos del medidor de flujo en su sitio y apriételos con una llave hexagonal de 
	 1/16".

33.	 Vuelva a conectar el enchufe de alimentación, la cubierta protectora y la tapa antideflagrante.

34.	 Vuelva a conectar la alimentación al Analizador. 
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La siguiente sección muestra los errores existentes que pueden ser detectados por el Analizador y 
mostrados en la pantalla de estado de errores. Cada error tiene asignado un número y un mensaje.

Visualización del Estado de Error: Guía de Referencia de Errores

Nota: 
Una vez finalizada la localización de averías 
y resuelto el error, el Analizador eliminará 
automáticamente el mensaje de la pantalla de 
estado de errores
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FIN DEL MANTENIMIENTO, SOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y REPARACIONES

Para cualquier otro asunto no cubierto en esta sección, contacte a AMI al 
714.848.5533 o visítenos en www.amio2.com para soporte.

MENSAJE IMPORTANTE SOBRE REPARACIONES

Cuando la reparación sea posible:

LA SUSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE COMPROMETER LA SEGURIDAD INTRÍNSECA.

LE REMPLACEMENT DE COMPOSANTS PEUT COMPROMETTRE LA SECURITE INTRINSEQUE.

ADVERTENCIA

MENSAJE IMPORTANTE SOBRE LOS REQUISITOS DE LIMPIEZA

El Analizador está diseñado para funcionar correctamente sin requisitos de limpieza.

Mantenimiento de la Junta/Protección de Entrada

Siempre que se abra el tapón antideflagrante Adalet, inspeccione visualmente la junta tórica para 
detectar cualquier signo de daño o desgaste excesivo.

Acción:
•	 Si es necesario sustituir la junta tórica, póngase en contacto con AMI.
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Utilización de la EALINEACIÓN INTELIGENTE para realinear  los picos
de firma

REALINEACIÓN INTELIGENTE

Si los picos de referencia se han desplazado, la PANTALLA DE ESTADO DE ERROR mostrará 
automáticamente los mensajes de error, alertándole de la necesidad de realinear sus picos.

PASO 1: Para comenzar, haga clic en el Botón de ANÁLISIS LÁSER (LASER ANALYSIS)  en la parte 
	  inferior en la Columna de Estado Operacional.

	  Una nueva ventana aparecerá y mostrará la forma de onda de medición actual.

53



PASO 2: Escriba la contraseña correcta que recibió de una llamada telefónica de AMI en el área de 
	  entrada de contraseña. La ventana de visualización cambiará ligeramente.

PASO 3: Haga clic en la PUNTA del pico de referencia de metano desalineado.

	   Nota: Este pico está en el área izquierda de la forma de onda y separado del pico débil 
	   de referencia por 3 picos no designados. Es crítico que haga clic en la punta y no en otra 
	   parte de la forma de onda durante este paso. 
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PASO 4: Haga clic en AJUSTAR PICOS (ADJUST PEAKS) en la esquina superior derecha de la pantalla.
 	  La pantalla volverá a cambiar ligeramente.

Mientras se lleva a cabo el proceso de realineación, verá que la pantalla muestra AJUSTANDO 
FORMA DE ONDA (ADJUSTING WAVEFORM) y una "barra de trabajo" adyacente en la esquina 
superior derecha, resaltada por el recuadro rojo.

Cuando el proceso esté a punto de finalizar, la pantalla se ajustará una vez más y mostrará 
DESCARGANDO FORMA DE ONDA (DOWNLOADING WAVEFORM). 
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Una vez hecho todo, aparecerá una nueva forma de onda, mostrando el pico de metano y el pico 
de agua de referencia totalmente ajustados. El Mensaje de Error Rojo también desaparecerá y será 
sustituido por ERROR: NINGUNO (ERROR: NONE).

Ahora ha completado con éxito la REALINEACIÓN INTELIGENTE.  En este punto, puede cerrar la 
ventana COMMAND CENTER.

FIN DE LA REALINEACIÓN INTELIGENTE
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Protocolo MODBUS RTU sobre comunicaciones RS485

La dirección Modbus se introduce en la variable N1 para el Analizador. 

Instrucciones para escribir en esta variable:

•	 Abra  CENTRO DE COMANDO e inicie la comunicación con el Analizador.

•	 Cuando el CENTRO DE COMANDO se comunique con el Analizador, vaya a la página
	 VARIABLES del CENTRO DE COMANDO.

•	 Vaya a “USER INPUT” de la Página de Variables. Haga clic en “USER INPUT” e 
	 introduzca 'AMI' como contraseña cuando se le solicite. A continuación, vuelva a la 
	 “USER INPUT”.

•	 En USER INPUT, introduzca lo siguiente para cambiar la dirección del Modbus: 
	
	 A0WN1<Dirección>, donde <Dirección> es 1-255
	 Nota: Por defecto, se establece en 17.

Utilizando el comando Modbus RTU, puede leer los registros Modbus del Analizador:
(Nota: Hay un total de ocho bytes para enviar)

•	 Byte 0 = Dirección (El “Bus Modbus Slave dirigido a ingresarse en la variable N1)

•	 Byte 1 = 3

•	 Byte 2 = 0

•	 Byte 3 = Registro (El Registro es igual al Registro de Inicio para la lectura Modbus)

•	 Byte 4 = 0

•	 Byte 5 = Count (Count es igual al Número de Registros a leer)

•	 Byte 6 = Bytes CRC

•	 Byte 7 = Bytes CRC
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Registro Número 
de registro 
utilizado

Nombre de 
la Variable

Descripción Tipo Comentario

0 16 A0RA0 Cadena de lectura Cadena
141 2 A0RZ2 Valor PPM Dos enteros de 16-bit 

sin signo 
Firmware v7.0 
o superior

143 1 A0RZ3 LBS x Valor 100 Entero de 16 bits sin 
signo

Firmware v7.0 
o superior

16 1 A0RA1 Línea de base 2F Entero de 16 bits sin 
signo

17 1 A0RA2 Valor pico 2F H Entero de 16 bits sin 
signo

18 1 A0RA3   Índice de pico 2F H Entero de 16 bits sin 
signo

19 1 A0RA4 Valor pico 2F C Entero de 16 bits sin 
signo

20 1 A0RA5 Índice de Pico 2F C Entero de 16 bits sin 
signo

21 1 A0RA7  Indicador de Salida en   
libras 

Entero de 16 bits sin 
signo

22 1 A0RB0 Rango de salida Entero de 16 bits sin 
signo

23 1 A0RB1 Código de frecuencia (1) Entero de 16 bits sin 
signo

24 1 A0RB2 Código de fase (2) Entero de 16 bits sin 
signo

25 1 A0RB3 Código de ancho de banda 
(3)

Entero de 16 bits sin 
signo

26 1 A0RB4 Periodo de exploración (4) Entero de 16 bits sin 
signo

27 1 A0RB5 Habilitación Láser (5) Entero de 16 bits sin 
signo

28 1 A0RB6 Desplazamiento dos F (7) Entero de 16 bits sin 
signo

29 1 A0RB7 Amplitud (8) Entero de 16 bits sin 
signo

30 1 A0RB8 Almacenamiento de Ancho 
Nulo (11)

Entero de 16 bits sin 
signo

31 1 A0RB9 Coeficiente de rampa 1 
(12)

Entero de 16 bits sin 
signo

32 1 A0RB10 Coeficiente de rampa 2 
(13)

Entero de 16 bits sin 
signo

33 1 A0RB11 Coeficiente de rampa 3 
(14)

Entero de 16 bits sin 
signo

34 1 A0RB12 Ganancia de Paso Bajo 
(MSW) (22)

Entero de 16 bits sin 
signo

35 1 A0RB13 Ganancia Paso Bajo (LSW) 
(23)

Entero de 16 bits sin 
signo

36 1 A0RB14 Punto de Ajuste TEC (Des-
activado)

Entero de 16 bits sin 
signo

Tabla I: Registros de Retención para el BARRACUDA MODEL 4010LX
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Registro Número de 
Registros 
Usados

Nombre de 
la Variable

Descripción Tipo Comentario

37 1 A0RB15 TEC Activado Entero de 16 bits sin 
signo

38 8 A0RC0 Versión Software Cadena
46 1 A0RC2 Recuento de bucles Entero de 16 bits sin 

signo
47 1 A0RD0 Factor de calibración Entero de 16 bits sin 

signo
48 1 A0RD1 Muestras por exploración Entero de 16 bits sin 

signo
49 1 A0RD8 Valor bruto ADC TEC 4 Entero de 16 bits sin 

signo
50 1 A0RE3 Desviación cero analógica Entero de 16 bits sin 

signo
51 1 A0RE4 Escala completa analógica Entero de 16 bits sin 

signo
52 1 A0RE6 Config Variable E6 Entero de 16 bits sin 

signo
53 1 A0RF0 Consigna Alarma 1 Entero de 16 bits sin 

signo
54 1 A0RG0 Consigna Alarma 2 Entero de 16 bits sin 

signo
55 1 A0RH0 Configuración de alarma Entero de 16 bits sin 

signo
56 1 A0RH1 No utilizado Entero de 16 bits sin 

signo
57 1 A0RI0 Registro de errores 0 Entero de 16 bits sin 

signo
58 1 A0RI1 Registro de errores 1 Entero de 16 bits sin 

signo
59 1 A0RI2 Registro de errores 2 Entero de 16 bits sin 

signo
60 1 A0RI3 Registro de errores 3 Entero de 16 bits sin 

signo
61 8 A0RJ0 Tipo de analizador Cadena
69 1 A0RJ1 Configuración del analiza-

dor
Entero de 16 bits sin 
signo

70 8 A0RL0 Número de serie del anal-
izador

Cadena

78 8 A0RL1 Número de seguimiento 
del analizador

Cadena

86 8 A0RL2 ID de usuario del analiza-
dor

Cadena

94 8 A0RL3 N/S del láser del analiza-
dor

Cadena

102 10 A0RM0 Última información de 
inicio

Cadena

Tabla I: Registros de Retención para el BARRACUDA MODELO 4010LX (Continuación)
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Register Number of 
Register 
Used

Variable
Name

Description Type Comment

112 2 A0RN0 Escribir Com ID Cadena
114 1 A0RN1 Modbus ID Entero de 16 bits sin 

signo
115 10 A0RO0 Evento de baja potencia Cadena
125 1 A0RP0 Segundos RTC Entero de 16 bits sin 

signo
126 1 A0RP1 Minutos RTC Entero de 16 bits sin 

signo
127 1 A0RP2  Horas RTC Entero de 16 bits sin 

signo
128 1 A0RP3 RTC DOW Entero de 16 bits sin 

signo
129 1 A0RP4 RTC DOM Entero de 16 bits sin 

signo
130 1 A0RP5 Mes RTC Entero de 16 bits sin 

signo
131 1 A0RP6 Año RTC Entero de 16 bits sin 

signo
132 1 A0RP7 Intervalo de registro Entero de 16 bits sin 

signo
133 1 A0RT0 Temperatura del Bloque 

+26
Entero de 16 bits sin 
signo

134 1 A0RT2 Presión x 10000 (bar) Entero de 16 bits sin 
signo

135 1 A0RT3 Voltaje x 100 Entero de 16 bits sin 
signo

136 1 A0RU0 Horas de funcionamiento Entero de 16 bits sin 
signo

137 1 A0RW0 Tiempo de pulso de alarma Entero de 16 bits sin 
signo

138 1 A0RX0 Retardo de la alarma 1 Entero de 16 bits sin 
signo

139 1 A0RY0 Retardo de la alarma 2 Entero de 16 bits sin 
signo

140 1 A0RZ0 Tiempo de retención de 
alarma

Entero de 16 bits sin 
signo

Tabla I: Registros de Retención para el BARRACUDA MODELO 4010LX (Continuación)
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ESPECIFICACIONES

FÍSICO
Dimensiones_____________________ 14.0”de ancho x 9.5” de alto x 5.0” de profundida (36 cm x 24 cm x 13 cm) 
Peso__________________________________________________________________________ 17.0 lbs (7.7 kg) 
Pantalla Digital  _______________________________________________________________   LCD de 4 dígitos
Montaje _______________________________________________________ Montaje en pared o tubería de 2,0"
Conexiones de Gas  ____________________________  316 Accesorios de compresión de ¼" de acero inoxidable
Piezas húmedas ________________________316 Accesorios de acero inoxidable, bloque de celdas niquelado sin
                                                                         electrodos, caudalímetro acrílico y juntas tóricas (Viton, kalrez y Buna-N)
Materiales_______________________________________Caja (aluminio pintado) Junta de la puerta (espuma de
						               uretano), Ventana (plástico), Junta tórica (neopreno)

Principio de medición____________________________  EspectroscopÍa de absorción láser de diodo sintonizable 
						           (TDLAS) *específica sólo para la humedad
Tecnología Clave  ____________________________Longitud de onda patentada y ELIMINADOR CELL BLOCK, 		
				                            ALGORITMO DE MEDICION y REALINEAMIENTO INTELIGENTE,
				                            y CENTRO DE COMANDO (que incluye lo siguiente: Registrador
					             de datos, Visualización del estado de error, Historial de Brown-out, 
					             Historial de encendido, Puerto virtual USB, y Modbus RS485 y
					             Modbus TCP/IP)

Rango de medición ___________________________________________ 0.0 – 20.0 lbs de H2O (0.0 – 420 ppm) 
Umbral de detección mínimo bajo _________________________________________ 0.25 lbs (5.25 ppm) de H2O 
Tiempo de respuesta 90% _________________________________  90% < 2 seg, Increíblemente rápido aumento/
							                disminución de escala
Repetibilidad  __________________________ ±1% del rango o ±0.25 lbs (±5.25 ppm) de H2O, lo que sea mayor
Precisión___________________________________________________________  ±0.25 lbs (±5.25 ppm) de H2O
Capacidad de Recogida de Datos  _________________ 5 días de registro de datos @1 punto de datos por minutos
Rango de presión de la celda de muestra ___________________________________________ 700 –1100 mBarA
Presión del gas de entrada   ___________________________________________  1.0 –20.0 psig (0.07–1.4 bar)
Protección _________________________________________________________________ Protección contra RFI

Temperatura Ambiente de Funcionamiento  _____________________________De 20°F a 149°F (–6.7°C a 65°C)                                                                              	
		                           con Carcasa para Extreme Weather Enclosure: 10°F a 149°F (–12°C a 65°C)
Caudal de Gas de Muestreo Recomendado _____________________________ 1.0 a 2.0 SCFH* (0.5 a 1.0 Lpm) 
Caudal de Derivación Recomendado ___________________________________________ 0.5 SCFH* (0.25 Lpm)
								                *SCFH = pies cúbicos estándar/hora 
Señales de salida analógicas aisladas (activas) ____________________________________1–5 VDC y 4–20 mA

TECNOLOGÍA

RENDIMIENTO

OPERACIÓN

USO
Uso tanto en interiores como en exteriores
Altitud de uso _______________________________________ <3,200 metros (10,500 ft) para los modelos CC y CA
                                                                                         
Humedad Relativa__________________________________________________________  <95%, sin condensación
Protección contra la infiltración________________________________________________________________ IP65
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CLASIFICACIÓN DE ÁREA
Clasificación de Área  ___________________________	 US/Canada: 
						      Clase I, División 1, Grupo B-D, T4 
						      Class I Zone 0/1, AEx ia op is/db IIB+H2 T4 Ga/Gb 
						      Ex ia op is/db IIB+H2 T4 Ga/Gb 
						      -20°C ≤ Tamb ≤ +65°C 

						      IECEx/UKCA:
						      Ex ia op is IIB+H2 T4Ga/Ex db IIB+H2 T4 Gb
						      -20°C ≤ Tamb ≤ +65°C
	
						      ATEX: 
						                II 1/2 G Ex ia op is/db IIB+H2 T4 Ga/Gb 
						      -20°C ≤ Tamb ≤ +65°C

						      PESO:
						      Ex ia op is/db IIB+H2 T4 Ga/Gb
						      -20°C ≤ Tamb ≤ +65°C

Ambientales_________________________________ OVII, PD2, Lugar Húmedo

 ALIMENTACIÓN
Requisitos  ________________________________  10 – 24 VDC, Um 24 VDC, 1.00 A max 
					                 100 – 240 VAC, 50/60Hz, Um 240 VAC, 500 mA max 	
					                  Utilice sólo circuitos aprobados de Clase 2 o de energía limitada

ALARMAS
Número de Alarmas  _________________________________________  2 Alarmas de Concentración de Humedad 
Totalmente Ajustables _______________________________________________  Programables de 0 – 300 minutos  
Retención de Alarma / Derivación ______________________________________  Programable de 0 – 120 minutos
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GARANTÍA Y ASISTENCIA AMI®

El periodo de garantía del Analizador es de DOS AÑOS. Cualquier fallo de material o mano de 
obra será reparado gratuitamente durante ese período especificado a partir de la compra original 
(fecha de envío) del instrumento. AMI también se hará cargo de los gastos de envío terrestre de ida 
y vuelta al cliente.
El período de garantía para el sensor electroquímico de oxígeno es de 6 meses. El período de 
garantía del sensor electroquímico de H2S es de 6 meses.

El periodo de garantía del sensor de óxido de circonio es de 2 años.

Cualquier indicio de abuso o manipulación del instrumento anulará la garantía.

Recepción del Analizador
Cuando reciba el instrumento, compruebe si el paquete presenta daños y, en caso afirmativo, 
póngase en contacto con el transportista. Aunque se ha hecho todo lo posible para asegurar que el 
analizador cumpla con todas las especificaciones de rendimiento, AMI no se hace responsable de 
ninguna pérdida incurrida por causa del fallo de este Analizador o de los componentes asociados. 
La obligación de AMI se limita expresamente al propio analizador.

A EXCEPCIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA ANTERIOR, AMI NO OFRECE NINGUNA 
GARANTÍA, EXPRESA, IMPLÍCITA O LEGAL, EN CUANTO A LA NO INFRACCIÓN DE 
DERECHOS DE TERCEROS, COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. 
SI LA LEY APLICABLE EXIGE ALGUNA GARANTÍA CON RESPECTO AL SISTEMA, TODAS ESAS 
GARANTÍAS TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA A DOS (2) AÑOS A PARTIR DE LA FECHA DE 
ENTREGA.

GARANTÍA LIMITADA/EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

EN NINGÚN CASO AMI SERÁ RESPONSABLE ANTE USTED POR NINGÚN DAÑO ESPECIAL, 
INCLUYENDO CUALQUIER PÉRDIDA DE BENEFICIOS, U OTROS DAÑOS INCIDENTALES O 
CONSECUENTES, INCLUSO SI LA COMPAÑÍA HA SIDO ADVERTIDA DE LA POSIBILIDAD DE 
TALES DAÑOS, O POR CUALQUIER RECLAMACIÓN DE CUALQUIER OTRA PARTE.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD

La responsabilidad total de AMI y su recurso exclusivo bajo la Garantía Limitada (ver arriba) 
será el reemplazo de cualquier Analizador que sea devuelto a la Compañía y no cumpla con la 
Garantía Limitada de la Compañía.

LIMITACIÓN DE RECURSOS
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ESTA PÁGINA SE HA DEJADO
INTENCIONADAMENTE EN BLANCO
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